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‘ AUGUSTINE, 80,7
HN"Ouando dormitat oratio?

Jerome’s Libellus de vırginitate servanda (Epist Z2) affırms that
SANCILS etiam IDSE SOMNANUS Oratıo Sıt In diıscussıon of thıs Passapc
evidence has recently been dduced LO sShOow that the idea In question Was

somethıing of commonplace“. In the Same connection it Was suggested
DAaASSanl that Augustine INaYy also have had the CONCepL of „  sleep

praye: in mınd when he asks: quando dormitat oratio? (serm. 50,7) Thıs
suggestion has 1O een rejected by Petitmengin’”: Augustın Nn Yy faıt pas
allusıon Serm O0 11 VIise GEUx quı s’endorment prlant ( Serm

INn LDSLS voCcibus dormitabit)”. The PUrpOSc of the present artıcle 15
AISUC that in neıther of these [WO from hıs SCITINONS 15 Augusti-
talkıng about those who fall asleep ıle prayıng; in the rst of them

the reference WOU. accordıngly appCar be A  sleep 4S pr  T after all
It ıll be appropriate egın wıth the texTt dduced by Petitmengin

ASs putatıve paralle the question ugustine asks al Serm 50,7 en-
t1on Cal then be devoted the elucıdatıon of this question ıtself. When IN
Serm 9 Augustine declares that INn LDSLS vocibus dormitabit, Petitmen-
In reference fallıng asleep al Draver. Dormitare Can certaın-
1y denote "x.  sleep However ıt 15 equally possıble for thıs verb ave the
meanıngz llto OW one’s CNCISY OT attention flag  > In the Passagc of
Serm 3672 dduced by Petitmengın ıt Cal be shown that dormitare oes
indeed ear thıs second

OT! AIc cıted accordıng I hesaurus linguae 'atinae: Index librorum scrıptorum
inscriptionum”. Leıipzıg, 1990: the edıtıons sed aic Oose in Kirchenschrift-
steller: erzeichnis und Sigel =Kirch.| (Vetus Latina. U, Freıiburg, 198 1, and Its Aktua-
lisierungshefte and

the present writer, Tertullian In Jerome (Epist. 23710 j  =  Zert.| 1n Symbolae
Osloenses 68 (1993), 129-143 (1318,)

> P PETITMENGIN, IEV. of Iert., Revue des Etudes Augustiniennes
(1994). 494f. Hıs reference MS ' 103 should read nstead N l $
1037

C FEL 2034,83f. "tfere dormire"'); OLD a (a "t0 feel sleepy,
drowse"').

So OLD 5/3 (s b) cf. HS V’ 2035,478. (2a "1gnavum, Ot10SUum, hebetem CSSC,
Cessare”) and 203583 (2b "INnCUr0SUM, neglegentem SSse  .
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ere Augustine 15 describing the after-1lıfe Ihe pomt 15 made
explıicıtly that in thıs resurrectional there 15 such thıng sleep

'"‚b1 CI SO LON erıt (sc SOMNUS). ubı nım DNON est INOTIS, NeC imago0 mortis er1t  LA

On the CONLrarYy the lıstener 15 assured that SCMPEF vigilabit; hıs sole OCCU-

patıon ll be iter "Amen“” and "Allelu1a" Augustine then antıcıpates
possıble m1sg1ving the part of hıs audiıence:

A  sed nolıte iterum carnalı cogıtatione contristari, qu1a 31 forte alıquıs vestirum
steterıit el dıxerıt quotidie, Amen eluına, taedıo marcescelt, el in 1DS1S
vocıbus dormitabıt, el tacere 1am volet".

Here the meanıng of dormitare 1S determined by the cContext On
the ON hand "sleep” has een expressiy excCciude: from the after-lıfe On
the other the L[WO formulatıons 1C ımmediıately urround the verb Pro-
ıde er evidence fOr the alternatıve "to OW one’s attention
ag  L The phrase taedio mMmarcescelt precedes: ıle taedium denotes "  en-

116
NNUu1 MATYrCescere sıgnıNes llto become apathetic Dormitare 1$ then fol-
OWEe!| Dy el facere IAM volet Tacere sShows that the DCISON In question 1S
ST talkıng, hıle volet indıcates act of volıtıon: both rule Oout the
meanıng fOr the antecedent dormitare. Here the erb mMust aCCOrd-
IN£IVY refer 18 inattentiveness, nOT those who s’endorment".

It 1S irue that earlıer in the Samnc long paragraph Augustine had
employe dormitare wıth the of Ösleep‘:

"llud SC1O, fratres, quod LO dormitaturı vacando, qul1a el ipse SOINNUS
subs1dium defectionis datus est anımae".

ere however the reference Was specıfically LO sleep dS characteristic of
earthly lıfe: the pomnt Was made ahbove that Augustine then proceeds
elımınate ıt categorically from heaven!. Such uUusc of the Samne term wıth
dıfferent meanıng 1S unexceptionable, SINCE paralle 15 provıde
Dy the Sarmlıc paragraph of thıs ıle In the NON SONLS
franseuntibus dicemus men et elu1a sed affectu Aanım! the OUnN ajj}ec-

8denotes "sıncerıty ıt 15 employed shortly afterwards wıth the neutral
of "frame of mınd" 0)8 "attıtude" In the phrase onge alio el ineffabi-

O(ED
LACKENBACHER In x V’ n  - rightly assıgns thıs first instance of

dormitare the "fere dormire however he 1S lınk it 1ıth the second
ON  ® Lackenbacher 1$ 1so mıstaken (ıb 2035,8f.) In 91Vving the Sa1ille meanıng Cyprıan,
ep1S; 1131 quod dormitemus In precibus. ıle the adjacent vigilanter sShows that
yprıan 15 Iso playıng the ıteral SCILISC of the verb, the ole letter 1S castıgatıon of
eccles1iastıical indıscıplıne: accordıngly dormitare signif1es "inattentiveness" here ell

(: BLAISE, Dictionnaire latin-francais des AULfeurs chretiens [=Dict.], Stras-
DOUTZ, 1954, (s 4) OLD T (s. 6f.)
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liter alio affectu”. The number of Iınes separatıng these L[WO DVGCGULFENHNGE:!

of ıffectus 1S far maller than that between the [WO instances of dormitare.
Fınally {[WO oughly CoONntemporaneous MaYy be dduced 11l-

lustrate Augustine’s USsc of dormitare 1in the clause IN LDSLS vocihus dormi-
tahit both CONCEIMN Prayer. The rst from Marıus Vıctorinus’ COIMM-

mentary Ephesı1ans:
"potest m ad intentionem mentis hoc accıpı "vig1llantes semper” ut In Omn1
oratıone LLOT) velut1 dormientes, quod patıuntur Il quı C QJuUaC NO SUNL,
recıtant vel legunt vel memor1a pronuntılant; quı1d dıcant quemadmodum
dıcant 188 1O  — sentiunt

The second OCCUIS in Jerome’s 1la Hilarionis:
"orabat semel f1xo 1n 1Tam capıte C ut natura fert homınum, bducta ab
oratıone [NCNS nNesSCIO quıid Aal1u« cogitabat; insılıt dOorso 1US festinus agıtator,

C1ael latera calcıbus, cervicem Nagello verberans: Inquıt, CHr dormitas?
(3

Ihıs texti 1S partıcularly sıgnıficant, for the OMNC hand the term dormitare
ıtself 15 employed, 1ie the other Hılarıon 1S explıcıtly desceribed
nNOT eing asleep: hducta ab Ooratiıone Mens NESCLO quid Aalıu cogitabat.

58 then Petitmengın 1S allırm that the Passagc he C1ıtes
from SCrM eals wıth fallıng asleep al Prayer, there 15 PreSUMP-
t1ve evidence for hıis contention that the SAainec reference 1S LO be Oun: In
Serm 80,7 for 1C the other texi Was dduced 4S alleged parallel
Careful examınatıon of the CONtexT 1n 1C Augustine has em hıs
question quando dormitat Ooratio? 1n fact demonstrates that here OO Petit-
mengın 1S mistaken to postulate allusıon those who fal] asleep ile
prayıng. The full text of thıs passapc of Serm 80,7 I1UNS ollows

"haec benefic1a LOTO ardore desideremus, Oomnı perseverantıa petamus, LON
SCITH1011C 1ong20, sed gemitu. desiderium SCHNLDECI Orat, ets1 lıngua taceat S1
SCINPDCI desideras, SCINDECI OTas quando dormıiıtat oratıo? quando irıguerit des1-
derium".

TIhe beneficia ıe Augustine refers Arec aeterna in CON-
tradıstinction LO temporalia: such ublıime theme m1g alone be hought

preclude mention of anythıng humble 4S noddıng offt. I he NexTt SCMH-
nCce introduces the ıdea of incessant prayecr (semper OFal,; Z ıt 1S saıd

continue ets1 InZua faceal. Since the Praycrs of those who fall asleep
do StOp at the SaiIlnc time AS theır LONZUES, thıs statement 15 er indı-
catıon that such people aAre not In Augustine’s mınd. Wıth these words he
1S 1n fact reverting subject roachne! al the Start of the$ where
Luke 18,1 had een quoted: oportelt SEMDEF ere the

BLAISE, Dict., (s 2); OLD VE (s la)



had een lIınked atthew 67/ (nolite multum [0qui), IC 1$ also
echoed in the PaSsSagc currently in question (non SECTMONE lon2o0; L£.)
The 1DI11Ca injunction ray unceasıngly" 18 regularly assocı1ated wıth
the iıdea of sleep Praycl, thıs 1S the Case In the texT of Jerome’s 1Dellus
de virginitate servanda wıth e the present artıcle egan An allusıon

the SaInec ıdea WOU. accordıingly be surprıse in Serm 80,7
The theme of unceasıng PDIAayCI continues in the final section of the

DasSsSasc quoted above (1 2-4); it 1S here that Augustine asks quando dor-
mitat Oratio? TIhe four clauses al 1issue aIc In fact closely interrelated DYy
cCare  V chiastıc arrangement: desideras OFas Oratıo deside-
r1um  10 Siınce quando dormitat oratio ? 1S ımmediately precede by ment1-

of COntINnuOuUS DIayCr (semper OFaS), the audıence 111 inevıtably ave
understood thıs question 4S havıng the Salmllıc reference: ere Augustine 1S
not speakıng of those who fall asleep ıle prayıng, but of DIayCr U
continues urıng sleep Confirmatıon 15 supplie: by the VE NexT clause,
1C affırms that such PIaycCr only CCcases wıth the dıscontinuance of
desıre: quando friguerit desiderium.

Further corroboratıiıon from [WO other of August1-
ne s OQeUuVre. ‚DLS n  5 1c Was wrıtten shortly after SsSerm 80“,
agaın ınks COontinuous PrIayCr wıth COontinuOuUSs desıre: semper...desideremus
ef SCHMPDEF OYemus Thıs time explıcıt reference 15 made Thessalıans
.17 (sine Intermıssione orate), 1C had sımılarly een dduced In Je-
rome’s Libellus Augustine also reproduces hıs sermon’’s applıcatıon of
frigescere desiderium'  2  M Ihe second DasSsSasc 15 IN psalm 3/,14; SINCEe
the treatment ere 15 far INOTEC substantıal, the {ext MAaYy be cıted INn PXIienso

"1psum nım desiderium tuum oratıo ua SSL; et S1 continuum desıderi1um,
contıinua oratıo. NOn nım frustra dixıt apostolus: ' sıne interm1ssıone orantes’ (1
ess 5,47) numquıd sIıne interm1ssione SCHNU flectimus, COTDUS prosternimus,
aut TU levamus, ut dıcat ’sıne interm1issione orate”” aut 81 S1IC dicımus NOSs
' hoc putoO SINe interm1ssione LLON facere. est alıa inter10r sıne
interm1ssione oratlo, quac est desiıderium. qu1dquı alıud d9as, S] desideras

sabbatum, 1ONMN intermiıttis OTaTre S1 non VIS intermittere 5 nol1ı inter-

IÖ ach of these 'OUur words Occuples the 1Ina posıtıon ıts respective clause‘:
NOUNS balance verbs, 1C AT Iso marked DYy homoeoteleuton The parallelısm 1S
further nhanced Dy the twofold anaphora of the empora: adverbs (semper64  N. ADKIN  had been linked to Matthew 6,7 (nolite multum loqui), which is also  echoed in the passage currently in question (non sermone longo; 1l. 1£.).  The biblical injunction to "pray unceasingly" is regularly associated with  the idea of sleep as prayer; this is the case in the text of Jerome’s Libellus  de virginitate servanda with which the present article began. An allusion  to the same idea would accordingly be no surprise in serm. 80,7.  The theme of unceasing prayer continues in the final section of the  passage quoted above (Il. 2-4); it is here that Augustine asks quando dor-  mitat oratio? The four clauses at issue are in fact closely interrelated by a  carefully chiastic arrangement: desideras  OFas  oratio  deside-  rium'°. Since quando dormitat oratio? is immediately preceded by menti-  on of continuous prayer (semper oras), the audience will inevitably have  understood this question as having the same reference: here Augustine is  not speaking of those who fall asleep while praying, but of prayer which  continues during sleep. Confirmation is supplied by the very next clause,  which affirms that such prayer only ceases with the discontinuance of  desire: quando friguerit desiderium.  Further corroboration comes from two other passages of Augusti-  ne’s veuvre. Epist. 130,18, which was written shortly after serm. 80'',  again links continuous prayer with continuous desire: semper...desideremus  et semper oremus. This time explicit reference is made to I Thessalians  5,17 (sine intermissione orate), which had similarly been adduced in Je-  rome’s Libellus. Augustine also reproduces his sermon’s application of  frigescere to desiderium'*. The second passage is in psalm. 37,14; since  the treatment here is far more substantial, the text may be cited in extenso:  "ipsum enim desiderium tuum oratio tua est; et si continuum desiderium,  continua oratio. non enim frustra dixit apostolus: ’sine intermissione orantes’ (I  Thess. 5,17). numquid sine intermissione genu flectimus, corpus prosternimus,  aut manus levamus, ut dicat: ’sine intermissione orate’? aut si sic dicimus nos  orare, hoc puto sine intermissione non possumus facere. est alia interior sine  intermissione oratio, quae est desiderium. quidquid aliud agas, si desideras  illud sabbatum, non intermittis orare. sı non vis intermittere orare, noli inter-  '° Each of these four words occupies the final position in its respective clause: two  nouns balance two verbs, which are also marked by homoeoteleuton. The parallelism is  further enhanced by the twofold anaphora of the temporal adverbs (semper ... semper ...  quando ... quando ...). The whole of this section accordingly evinces an exactly symmetri-  cal structure: both clauses of its first half follow adverb with verb, while in those of the  second the sequence is each time adverb, verb, noun.  '! A date "intra annum 411 et 413" is assigned to epist. 130 by A. GOLDBACHER, S.  Aureli Augustini...epistulae V (CSEL, 58), Vienna-Leipzig, 1923, 36. Serm. 80 belongs  "um 410" (FREDE, Kirch., 137).  !” In addition the letter follows serm. 80,7 in mentioning both multiloquium and  gemitus (130,19f.; cf. 1. 2 above).sSEMDEr64  N. ADKIN  had been linked to Matthew 6,7 (nolite multum loqui), which is also  echoed in the passage currently in question (non sermone longo; 1l. 1£.).  The biblical injunction to "pray unceasingly" is regularly associated with  the idea of sleep as prayer; this is the case in the text of Jerome’s Libellus  de virginitate servanda with which the present article began. An allusion  to the same idea would accordingly be no surprise in serm. 80,7.  The theme of unceasing prayer continues in the final section of the  passage quoted above (Il. 2-4); it is here that Augustine asks quando dor-  mitat oratio? The four clauses at issue are in fact closely interrelated by a  carefully chiastic arrangement: desideras  OFas  oratio  deside-  rium'°. Since quando dormitat oratio? is immediately preceded by menti-  on of continuous prayer (semper oras), the audience will inevitably have  understood this question as having the same reference: here Augustine is  not speaking of those who fall asleep while praying, but of prayer which  continues during sleep. Confirmation is supplied by the very next clause,  which affirms that such prayer only ceases with the discontinuance of  desire: quando friguerit desiderium.  Further corroboration comes from two other passages of Augusti-  ne’s veuvre. Epist. 130,18, which was written shortly after serm. 80'',  again links continuous prayer with continuous desire: semper...desideremus  et semper oremus. This time explicit reference is made to I Thessalians  5,17 (sine intermissione orate), which had similarly been adduced in Je-  rome’s Libellus. Augustine also reproduces his sermon’s application of  frigescere to desiderium'*. The second passage is in psalm. 37,14; since  the treatment here is far more substantial, the text may be cited in extenso:  "ipsum enim desiderium tuum oratio tua est; et si continuum desiderium,  continua oratio. non enim frustra dixit apostolus: ’sine intermissione orantes’ (I  Thess. 5,17). numquid sine intermissione genu flectimus, corpus prosternimus,  aut manus levamus, ut dicat: ’sine intermissione orate’? aut si sic dicimus nos  orare, hoc puto sine intermissione non possumus facere. est alia interior sine  intermissione oratio, quae est desiderium. quidquid aliud agas, si desideras  illud sabbatum, non intermittis orare. sı non vis intermittere orare, noli inter-  '° Each of these four words occupies the final position in its respective clause: two  nouns balance two verbs, which are also marked by homoeoteleuton. The parallelism is  further enhanced by the twofold anaphora of the temporal adverbs (semper ... semper ...  quando ... quando ...). The whole of this section accordingly evinces an exactly symmetri-  cal structure: both clauses of its first half follow adverb with verb, while in those of the  second the sequence is each time adverb, verb, noun.  '! A date "intra annum 411 et 413" is assigned to epist. 130 by A. GOLDBACHER, S.  Aureli Augustini...epistulae V (CSEL, 58), Vienna-Leipzig, 1923, 36. Serm. 80 belongs  "um 410" (FREDE, Kirch., 137).  !” In addition the letter follows serm. 80,7 in mentioning both multiloquium and  gemitus (130,19f.; cf. 1. 2 above).quando64  N. ADKIN  had been linked to Matthew 6,7 (nolite multum loqui), which is also  echoed in the passage currently in question (non sermone longo; 1l. 1£.).  The biblical injunction to "pray unceasingly" is regularly associated with  the idea of sleep as prayer; this is the case in the text of Jerome’s Libellus  de virginitate servanda with which the present article began. An allusion  to the same idea would accordingly be no surprise in serm. 80,7.  The theme of unceasing prayer continues in the final section of the  passage quoted above (Il. 2-4); it is here that Augustine asks quando dor-  mitat oratio? The four clauses at issue are in fact closely interrelated by a  carefully chiastic arrangement: desideras  OFas  oratio  deside-  rium'°. Since quando dormitat oratio? is immediately preceded by menti-  on of continuous prayer (semper oras), the audience will inevitably have  understood this question as having the same reference: here Augustine is  not speaking of those who fall asleep while praying, but of prayer which  continues during sleep. Confirmation is supplied by the very next clause,  which affirms that such prayer only ceases with the discontinuance of  desire: quando friguerit desiderium.  Further corroboration comes from two other passages of Augusti-  ne’s veuvre. Epist. 130,18, which was written shortly after serm. 80'',  again links continuous prayer with continuous desire: semper...desideremus  et semper oremus. This time explicit reference is made to I Thessalians  5,17 (sine intermissione orate), which had similarly been adduced in Je-  rome’s Libellus. Augustine also reproduces his sermon’s application of  frigescere to desiderium'*. The second passage is in psalm. 37,14; since  the treatment here is far more substantial, the text may be cited in extenso:  "ipsum enim desiderium tuum oratio tua est; et si continuum desiderium,  continua oratio. non enim frustra dixit apostolus: ’sine intermissione orantes’ (I  Thess. 5,17). numquid sine intermissione genu flectimus, corpus prosternimus,  aut manus levamus, ut dicat: ’sine intermissione orate’? aut si sic dicimus nos  orare, hoc puto sine intermissione non possumus facere. est alia interior sine  intermissione oratio, quae est desiderium. quidquid aliud agas, si desideras  illud sabbatum, non intermittis orare. sı non vis intermittere orare, noli inter-  '° Each of these four words occupies the final position in its respective clause: two  nouns balance two verbs, which are also marked by homoeoteleuton. The parallelism is  further enhanced by the twofold anaphora of the temporal adverbs (semper ... semper ...  quando ... quando ...). The whole of this section accordingly evinces an exactly symmetri-  cal structure: both clauses of its first half follow adverb with verb, while in those of the  second the sequence is each time adverb, verb, noun.  '! A date "intra annum 411 et 413" is assigned to epist. 130 by A. GOLDBACHER, S.  Aureli Augustini...epistulae V (CSEL, 58), Vienna-Leipzig, 1923, 36. Serm. 80 belongs  "um 410" (FREDE, Kirch., 137).  !” In addition the letter follows serm. 80,7 in mentioning both multiloquium and  gemitus (130,19f.; cf. 1. 2 above).quando The ole of this section accordıingly eVInCces exactly symmetrI1-
cal STITUCTUrE both clauses of 1ts first half follow adverb ıth verb, 1ıle In Oose of the
second the 1S ach time adverb, verb, OU.

date "ıntra 0000100801 411 ei ” 18 assıgned ep1s 1230 by GOLDBACHER,
Aureli Augustini...epistulae 58), Vıenna-Leıipzig, 1923, Serm belongs
,  um Kirch., 1347}

12 In addıtion the er ollows Serm 30,7 In mentioning both multiloquium and
gemitus (130,19f.; ct. above).
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miıttere des1iderare. continuum desıiderium tuum continua VOX est. tacebıis, S1
destiterı1s. qu1 tacuerunt? de qu1ıbus dıctum CSr ’quoniam abundavıt

13| () Inıquıtas, reirıgescet carıtas multorum’ (Mt
TOmM the detaıled argumentatıon of the foregoing ıt 1S clear that

Petitmengin 15 maıntaın that In the briefer treatment of the Samne

top1c al sSerm 50,7 Augustine 15 concerned wıth the SO  z of Praycer i}
fallıng asleep Can DuL Stop In both instances AI dealıng instead wıth
alia Inter1i0r SINe IntermLSS1iONne oratıo, qUaAE AA desiderium ( L such
DIaycr 1S only sılenced 7 destiteris (1l ö1.) Ihe wording employe
here 118 ne those who do Stop (refrigescet Carıtas multorum:; 10) also
makes clear that quando friguerit desiderium 1n SEIM 80,7 (11 31°) 15 In
fact echo of Matthew 24. 12°

The ate of thıs Enarratio salm 37 15 contested. Zarb placed it
ıIn However Rondet then propose: date after He acknow-
ledges that "ll n est Das facıle de dater sermon”" 1b.) Ihe evidence
dduced above WOU nonetheless SCOCIN o provıde clue. Ihıs Enarratio
eals al en wıth materı1al 1C 15 presented In SUMIMAALCY form al

13 (Gremitus 1S Iso present here, Since the 1IC. Augustine 1S commenting
(TS gemitus Meus NOn est absconditus No lıght 15 shed the pomt al
1SSuUeEe in the present artıcle by the of thıs Passasc In VINCENT, La priere
selon Saıint Augustin d’apres les '"Enarrationes IN Psalmos’, In Nouvelle Revue I heologi-
UE 110 (1988), 371-402

14 In psalm. 118, erm 10,4 (for the date "nach cT. E’ Kirch., 132) Au-
gustine lIınks refrigescere dormitare; ere he 1S commenting Ps (dormitavit
anıma Med DFae taedio). Thıs had een combıned wıth direct quotation of Mt. 24,12
at un cel. 15,38 (for the date of 405 ct. Kirch., 159) DFODOS thıs treatıse Frede
1b.) observes: A  1n der Umgebung VON AU(gustinus der VON selber verfasst". hıs
combiınatıion of WOU. SCECIMN be rgumen! in favour of Augustinian authorshıp.
At SE 80,7 ugustine employs frigescere nstead of refrigescere. Use of thıs shorter
form In Mt. 24,12 1S attested only at Hılary, In Matth 252 accordıng ABATIER,
Bibliorum SACYrOFTUM 'atınae VersioOnes antıquae 1L, Rheims, 1743, 145 OWEVETr Augusti-

Can be shown employ ıt ıth SOME frequency: cf. epiS. A  P epIs. Divj. 1335°
ıb 18.3.3° In. Ioh 48,3; ıb 515 ıb 94,2 IN TIob ’  s ıb OO In psalm
118, SC 19,4; In psalm. P SECerm A’ coll Morın e Fınally ıt INaVYy be
note: that strıkıng paralle Augustine’s formulatıon al SCIM 0, 7 18 found ater in
Fulgentius of uspe, erm ® NecC CU: videt correptionem aliqua verborum auster1ıta-
fe fervere, exıstiımet carıtatem In corde frigescere. IN nım vigilet INn OTre correptio INn
corde AON dormitet OFratıo. Fulgentius Was deeply influenced Dy Augustine:; cf. BAR-
.9 Geschichte der altkiırchlichen Literatur V’ Freıburg/B., 1932, 306 Perhaps
there 18 specıfic debt here.

15 ZARB, Chronologia Enarrationum Augustini IN Psalmos, Valetta, 1948,
253 (cf. 287 for references d1scussı10n, which 15 scattered throughout hıs [L10O110-

graph)
16 RONDET, ESSAaLS SUr la chronologie des "Enarrationes In 'salmos" de Saint

Augustin, In Bulletin de Litterature Ecclesiastique 65 (1964), 110-136
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Serm 80, / Sınce the latter Was composed around 410, Augustine’s Enar-
ratio salm 37 WOUuU aDPDCAaL ave een produce before that date

e1l ADKINLiıncoln (NE)


